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2. Methodology of Teaching Prospective Philologists Consecutive Interpreting from Ukrainian into English with the
application of Interpreter’s Shorthand

Реферат:
1. У роботі теоретично обґрунтовано й експериментально перевірено методику навчання майбутніх філологів
усного послідовного перекладу (УПП) з української мови англійською з використанням перекладацького
скоропису. Визначено зміст поняття “переклад” як засобу, що забезпечує міжкультурну комунікацію,
запропоновано психологічну модель УПП з його етапами, навичками й уміннями. Досліджено рівень навичок
і ступінь розвитку вмінь майбутніх філологів УПП. Розроблено теоретичні засади, систему й комплекс вправ
для навчання майбутніх філологів УПП з опорою на систему перекладацького скоропису, а також модель
навчання. Сформульовано методичні рекомендації щодо її використання та укладено посібник для
забезпечення згаданого навчання.

2. The research provides theoretical grounds and experimental data on the methodology of teaching students
majoring in Philology to perform consecutive interpreting (CI) from Ukrainian into English with the application of



interpreter’s shorthand (note-taking). The author defines the concept of ‘interpreting’ as the means of cross-
cultural communication, suggests a psychological model of CI specifying the stages, subskills and skills involved
therein. The author has determined the students’ actual level of note-taking subskills and skills. The thesis focuses
on the types, kinds and correlation of exercises for CI teaching. The author developed theoretical grounds, a
system and a set of exercises for teaching prospective philologists to efficiently perform CI from Ukrainian into
English with the application of interpreter’s shorthand (note-taking), as well as the model of the said teaching,
recommendations for the use thereof and a textbook to support it.
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